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Abstract: In his article, M. Bidanok addresses the clarification of the conceptual component
of a phenomenon that is frequent in the modern documentary world, as a "native speaker".
Considering the existing terminology as insufficiently developed, she traces its variations, clarifies
the definitions found and makes a conclusion about her own preference. This helps the author to
address the consideration of a native speaker already as a representative of the ethnic space, with
illustrations on Adyghe material. As a conclusion, the author's thoughts on the methodological
connectedness of this theoretical phenomenon are given.
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B coBpeMeHHOM MUpe 4acTOTa aKTUBU3AIMN UHIUBU/IA, KOTOPBIA HOCHUT SI3BIK,
Hamuo. COOTBETCTBEHHO ATOMY SIBJIE€HHUE «HOCHUTEb fA3bIKa» M €ro MOHSTHE
MPOCMATPUBAIOTCA KaK B NPaBOBOM, TaKk W B HAy4yHOW (JIMHTBUCTUYECKOM,
(UITONOTUYECKOM, COIMONOTUYECKOM, KyJIbTYpHOH U T.1.) cpenax. Tak, B
YAaCTHOCTH, HAa B3aUMOJICMICTBUE U KOHTAKT UMEHHO C SI3bIKOBBIMH HOCUTEIISIMU, HO
HE C TEKCTAMU HAIpPaBJICHA I0JIEBasi BETBb JIMHIBUCTUKU. [[aHHYIO TEPMUHOJIOTHUIO
(«HOCHUTENIb S3bIKA») HA CETOAHSIIIHUN J€Hb MOXHO CUMTATh HEJOCTATOYHO
pa3paboTaHHOM.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO BEpPOSITHA €€ MPUMEHUMOCTH B MHOTOYMCIECHHBIX
KOHTEKCTaxX, MOTYT BO3HHKATh PA3JIMYHBIE CMBICIIOBBIE HIOAHCHI. JTO, K PUMEPY:
“HecylIui SI3BIK TMPEACTABUTENIb 3THOCA» JUOO «HECYLIUMU SA3BIK [EIaror.
Nwmeromuiicst cerogHs B MHOTOTPAHHOM SI3BIKOBOM CpElE TEPMUH «HOCHUTEIL» B
HEKOTOPOU Mepe HE YTOYHEH, NOPO CEMaHTUYECKU HE OUEPUEH.

[Iprdem B SI3BIKOBOM CpEAE BO3MOKHBI CUTyalliH, KOTJa JaHHAs IOHSATUHAS
KaTeropusi MPUMEHSAETCS C LENIbI0 HEKOTOpol PR-akuun, ycioBHON mpe3eHTalnH.
C mnadocom cooOmiaercs: HeCylMil SI3bIK 00513aH TyOJIMpPOBATH HEKOTOPBIN
S3bIKOBOM aKIEHT, MPUCYIIUNA KOHKPETHOMY MECTY KUTEIbCTBA, TEPPUTOPUU JTUOO
KJIaccy coniiyma. B TakoM ciyuae mojio0HOe TpeOOBaHUE MOKET BOCIIPUHUMATHCS
ocTpo HeratuBHO. OHO BHUIUTCS W JIMIIEHHWEM BbIOOpa, W JIMYHOCTHBIM
YIIEMJICHUEM, U OTPAHMYEHUEM B TEX IPaBaxX, KAKOBBIMHU BIIAJICIOT KOHKPETHBIE
S3bIKOBBIE HOCUTEIH.

Tem cambiM, OCTpOTa H  3J000JIHEBHOCTh H30paHHOM  TEMAaTHUKU
MpeoNpeeNaeTcs] UMEIONIEHCS CeroAHsi MOTPEOHOCThI0O B KOHKPETHU3ALUH,
YTOUHEHUU U OMNPENEeNCHUN TEPMUHA «HOCUTEIb SI3bIKA», KOTOPHIH HMHTEHCHUBHO
MIPUMEHSETCS B COBpEMEHHOM MUpe. Tak, K mpuMepy, BO BpEMsI MUHYBIIETO I'OJ1a B
Poccun rpaxmaHe w3 JApYrux CTpaH, a TakKe HWHIUBUABI 0€3 TpakIaHCTBa
NpuoOpeNy IMaHC BCTYNUTh B psanbl Tpaxkiaan P® Oonee goctymHo. OT HHX
TpeboBajach JHIIb HArJIsAHas JAEMOHCTpAIUsi TOTO, YTO OHHU BBICTYHAIOT

Y6CI[I/ITGJ'H)HBIMI/I HOCHUTCIIIMU PYCCKOI'O A3bIKA.



JIro0oM, npucCyInii TOMY UM UHOMY 3THOCY, SI3bIKOBOW MEXaHU3M 00JaJaeT
COOCTBEHHOW XPOHOJOTHUEH, COEAMHEHHOW C MPUCYIIUMH €MY SI3BIKOBBIMU
nuyHocTsMU. [lo1o0Hast B3aMM0O3aBUCUMOCTD CIIOCOOHA BO3/ICIICTBOBATH Ha 00I11Iee
S3bIKOBOE Pa3BUTHE, HA IPUMEHEHHUE, HA BO3MOXKHYIO TIJIAHETAPHYIO OLICHKY.

Hanbonee pacnpocTpaHeHHBIM OIpEJEICHUEM SBISETCA  CIEayolIee.
Hocurenem si3plka BBICTYNAET KOHKPETHBIM STHUYECKUM mpeacTaButesb. OH B
MOJTHOM Mepe o01afaeT onpeAceHHbIMU SI3bIKOBBIMU HOpMaMu. OH UHTEHCUBHO
MPUMEHSIET HOCHUMBIM UM SI3bIK BO BCEBO3MOXHBIX PSIIOBBIX, CEMEHHBIX,
po¢eCCUOHANIBHBIX CUTYaIUAX, HA COIMAIbHO 3HAUMMBIX MMPOCTPAHCTBAX.

B wactHOCTH, HOCHUTENb TOTO WJIM MHOTO S3bIKA HEPEAKO HMCIOJIB3YETCS C
LETBIO BBISIBJICHUS ONPEACIICHHOTO BHUJIa KOHKPETHOro s3bika. (OJHAKO
MIPUBEICHHOE B MPEAbIYyIIeM ad3alle onpeeieHne CliocoOOHO BKIIOYATh HE3PUMBIE,
HO JEUCTBYIOIIUME CTPATETMH, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX S3BIKOBBIE JIMYHOCTH,
MpUHAJJICKAIIUE K PAa3IMYHBIM 3THOCAM, aKTUBHBI. OHH MOTYT IPUMEHATH T€ WU
MHbIE KOMMYHUKAIIMOHHBIE TAKTUKHU, KaK BHYTPH, TaK U BHE- 3THOCOB. Takxe OHU
CIIOCOOHBI HANTAXKUBATh MEKKYJIbTYPHBIE U MEXPETHOHAIBHBIE CBS3H.

OnHako B COBPEMEHHBIX MPaBOBBIX JOKyMeHTax P® wyaie mnpumeHseTcs
TEPMUH «HOCHUTENbY» UMEHHO PYCCKOTO si3bIKa. DTO JIMIO, 00JaJal0IIee PYCCKUM
S3IKOM, €XKEJIHEBHO IMPAKTUKYIOIIEE €ro Kak B KYJIbTYpPHOW, TaK U B OBITOBOM
cpenax. TeM He MeHee MPUBOAMUTCS YTOYHEHHUE TOTO, UTO OXHUJAIOTCS HUTOTU
TECTOBOr0 coOeceloBaHUs MJis BBISICHEHUs] YpOBHsS BiajeHus. [lpudyem k 3Tomy
JUIy WU K €ro POAHBIM (KO MPSIMON BOCXOISIIEH JMHUUY») MPEIbIBISETCA
yciaoBUE. DTO MOCTOSIHHOE TEKylee JU00 ObIBIIEE MPOKUBAHUE HA TEPPUTOPUU
P®- (B TOM uncie HCTOPUUECKOM — UMIIEPUATBHOM JTUOO COBETCKOM) MTPOCTPAHCTBE
(c yueroM rocynapctBeHHbIX rpaHuil PD).

N ynorpebnenue mogo0HOTO, IOPUAMYECKHA HACBIIMIEHHOTO OMpEeAeTICHUs
«HOCHUTEJb PYCCKOTO SI3bIKa» HAa MPABOBOW OCHOBE TEM CaMbIM MPOUCXOJUT TAKKe
MPUMEHHUTENBHO K MHOCTPAHHBIM rpaxiaaHaM. [Ipuuem omnpeneneHus «HOCUTENb
PYCCKOTO SI3bIKa» U «MHOCTPAHHBIN IpakIaHUH, SBISIOIINIICS HOCUTEIEM PYyCCKOTrO

S3bIKa» a0COJIOTHO U JIOCIOBHO AyOnupytoT aApyr apyra. OHU coBOaaaroT BO BCEX



(GbopMyJIHpOBKAaX B TaKOM IPABOBOM OIPEACICHUU, KOTOPOE COJIEPKUTCA B
®enepanbHoMm 3akoHe ot 20.04.2014 Ne 71-®3. Drto Takoe ke, obnagaroiiee
pPYCCKMM  sI3bIKOM, JuI0. OHO OTJIMYaeTcss TEeMHU XK€ (PYHKIMOHAIbHBIMU
MpU3HAKaMU, KOTOPbIE OMMCAaHbl HAMH B TIPEABIIYIIIEM ad3arle.

HanmonanbHy10 MBICITE, TPUCYITYIO 00pa3y sI3bIKOBOTO HOCUTES, 10MYCTUMO
TPAaKTOBAaTh TakK. DBOJBIIMHCTBO W3 XUBymUX B P® HocuTened OAHOrO WU
HECKOJIbKUX SI3bIKOB O0O3HAYaIOT POJHBIMH HMEHHO TE€ S3BIKOBBIE CHCTEMBI,
KOTOpBIE COACHUCTBOBAIM KX JMUYHOCTHOMY CTAHOBJEHHIO. VMEHHO Takoe
00CTOATENBCTBO BKJIFOYAET UX B TPYIIITY HOCUTEJIEH TOTO UM UHOTO S3bIKA.

Tak, k nmpumepy, B ciiydae ¢ ajapiramu, Boipocimnmu yxe B CCCP nubo B
Poccuiickon ®@enepanmu, akTUBU3UPYETCSI UMEHHO 3THUYECKas CTOPOHA BOMpoOca.
DTO MOTOMY, YTO POJHBIM YaIlle MPU3HAECTCA SA3BIK MpajenoB. OIHAKO S3BIKOM
MEPBUYHON COIMATIN3ALNM, BXOXKICHUS B COLMAJIbHYIO CPENy, SIBIISIETCA HEPEIKO
uMeHHO pycckuil. [lociaeqnee oOCTOATENBCTBO YINIyOIsIIOCh B COBETCKOE BpEMS.
Takoe MpoUCXOIUIIO TOTAa, KOT/Ia HAallMOHAJIbHAS crieln(uKa Jaile MoAaBisiach.
JIOCTOMHCTBOM SI3BIKOBOW JINYHOCTH CUHATAIOCH KAUECTBEHHOE BBICTYIUJICHHE €€ B
posin HocuTeNsi pycckoro. Xotsi 0oJjiee YBEpEHHOE BJIAJCHUE SI3bIKOM aJbITCKHUX
paje0B IPU 3TOM ObLIIO CPOJHU PEUEBOMY HEAOCTATKY.

BooO111e TepMUH «HOCHUTEIND SI3bIKa» U COOTBETCTBYIOUIUN €My NOHSITHUIHBIN
a0JIOH JOCTAaTOYHO TPUBHUAIBHBI. DJIEMEHTApHBIN 00pa3, KOTOPbIA BO3ZHUKAET B
CO3HAaHWM PAIOBOrO TMOJy4yarTess, BeCbMa NPUMUTHBEH. OH HE B COCTOSIHUH
OTOOpa3UTh MHOTOCTOPOHHUHN  SI3BIKOBOM  MHCTPYMEHTapuii, NpUMEHSEMbIN
TOBOPSIIIUM KaK B POAHOM, TaK U B MEXIYHAPOAHOM pPEUYEBOM KOMMYHUKAIIHH.
CoBpeMeHHasgs  JIMHTBUCTMYECKas  HayKa  OYEPUYMBAET  OLIYTUMBIA  pAl
VHIVBUIYAJIbHBIX MpHU3HAKOB. OHU MOJAPa3yMEBAIOT S3BIKOBYIO JIMYHOCTH B
Ka4eCTBE MOJIHOBECHOTO HOCUTEIS YCTAHOBJIEHHOW B 3THOCE SA3BIKOBOM CHUCTEMBI.
DaKTUYECKHU TaKOW JTOCTOMHBIN S3BIKOBOM HOCHTEIb, BO-TIEPBBIX, OTHOCUT CEOS B
KaueCcTBE WJIE€HAa K TOMY WM HMHOMY S3BIKOBOMY KOJUIEKTUBY. IllomoOHas
OTHECEHHOCTh OOYCIIOBJICHAa B TMEpPBYIO OuYepellb TEM, YTO TaKOW WHIUBU]L

BpallaeTcs B JaHHOU s3bIKOBOM cpefie. Kak pa3 ¢ MOMeHTa poxk/1eHHs OH HaOJr01aeT



S3bIKOBbIE MPAKTUKU U cdepy MPUMEHEHUs MAHHOTO SI3bIKa. DTO TMPOUCXOAUT
Ka)kJ10€ MTHOBEHHE, U TIPOCIEKUBAIOTCS] OHU B JIFOOOM CUTyaIuu OOIIEeHMUS.

JlaHHasi CUTyallMOHHAs! HACBIIIEHHOCTh COAEHCTBYET MOABICHUIO CIIETYIOLINX
BO3MOXKHBIX UJICHTU(UKAITMOHHBIX MPU3HAKOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh TPUMEHUMBI
K HOCUTEJIIO SI3bIKA KaK K MPEACTABUTEIIO TOTO WK HHOTO 3THOCA.

B sTtoM cnydae, yenoBeK €CTh pealibHbI HOCUTEINb, €CIU OH: 1) Blajeer B
JOCTOMHOM Mepe MOOMIBLHOM, CBOOOJHOW peublo; 2) HE 3aayMbIBaeTCs Haj
JEeKCUYeCKOM, MOPGOJIOrHYECKOM U CHUHTaKcHueckol (opmoil oTBeTa B TOU WIH
MHOM cUTyaluu; 3) BIaJeeT YUCTOM, 0€3aKIIEHTHON peublo caM U JIETKO pa3inyaeT
aKIICHTHBIE HAPYIIEHUS B core co0eceIHNKA; 4) B X0/1€ KOMMYHHUKAIITMOHHOTO aKTa
(kak COOCTBEHHOT0, TaK W TMOCTOPOHHEro) peQeKTOPHO BHHUKAET B CYThb
MPOU3HOCHUMOTO.

OTHOCUMBIA K TOJHOBECHOMY B 3TOM CIy4Ya€ HOCHUTENb  SI3bIKa,
COOTBETCTBYIOIINI OOJIBIIMHCTBY HAa3BaHHBIX KPUTEPHUEB, O0O3HAyYaeTcs IIO-
aAHTJIMHACKU Kak «speaker», To ecTh «roBopsmuiiy. OgHako B JaHHOW THUIOJIOTHH,
Hapsy C TOJHOBECHBIM TOBOPSIIUM, HMEET MECTO OBITh U HEJOCTATOYHO
BJIAJCIONIMI sI3bIKOM THUMax. Hecymuii B cOOCTBEHHOM Oara)e ONpeneseHHYIO
JIOJIF0  BBINICTICPEUUCIICHHBIX MPU3HAKOB, HOCHUTENb S3bIKa MO-aHTJIUICKU
o0o3HavaeTcsi Kak «near-native speaker», To ecTb «OJU3KHM K TOBOpSIIEMY Ha
POIHOMY.

Hapsny c npencraBieHHO BhIllle B HAYYHOH JIUTEpAType UMEET MECTO ObITh
Kiaccuukanus, KOTopas Oa3upyercs Ha OTHOIIEHMHM CaMOro HOCUTENS K
MOJIb3yeMOMY UM sI3bIKY. COCTaBISIONMIMMU KOMIOHEHTAMU TaKOW THUIIOJIOTUU
BBICTYNAIOT CIEAYIOIINE.

1. «Heonocurenu» (auri. neo-speakers). 9To HOCUTENHU S3bIKA, KOTOPHIE
MpONaraHAUPYIOT  COOCTBEHHYID  OTHO-  KYJIbTYPHYIO  NPUHAIJICKHOCTD.
DaKTUYECKU TOPASCH €10, OHU CTPEMSTCSI HapallluBaTh SA3bIKOBO-PEUECBbIE HABBIKU.
[Ipoucxomutr 310, B MEPBYK OYEpEllb, B HATYPAJIBbHOM S3BIKOBOM Cpele: Kak

MOCPEJICTBOM CEMEMHOW KOMMYHMKAllMM, TaK M IyTEM OCBOCHHS Yy4eOHO-



MeTOauYeCKOi TuTepaTypbl. CTUMYJIUPYIOMUM (PAKTOPOM 37€Ch BHICTYIA€T MOTUB
cOepekeHUs A3bIKOBON KYJIbTYPhI MPEJIKOB.

2. «Hocurenu-neBuaumku» (anri. ghost speakers), ToO ecTh SI3bIKOBBIC
JUYHOCTH, KOTOPBIE CKPBIBAIOT COOCTBEHHOE BJIaICHUE SI3bIKOM BCIIE/ICTBUE MAJIOTO
SA3bIKOBOr0 aBTOpuTeTa. OAHAKO OHU CHOCOOHBI MPU HEOOXOJUMOCTHU BKIIOUUTH
HOCHMBIN UMM SI3bIKOBOM MEXAHU3M.

[ToMuMoO BbIIIIEHA3BAHHBIX JIBYX TUIOB Psii UCCIENOBaTeNe MPUBOIAUT €Ille
JIpyrue rpynmnbl. JTO KiaccuduKalvs, OCHOBaHHAs Ha CTENEHM M Ha TaKTUKE
BJIQJICHUSI TOTO WM HMHOTO S3THUYECKOrO MPEACTABUTENSI COOTBETCTBYIOUIUM
S3bIKOM. B 3TOM cilyuae BBIIENAIOTCSA CIEAYIOMIUE THUMBL: 1) «IOTYHOCHUTENIH
MOJIYTOBOPSIIUE», aHrd. semi-speakers; 2) «IOCIEIHMN HOCUTENb», aHTJ. last
speaker; 3) «BcIOMHUHAOIINWE», aHTJ. rememberers; 4) «OCTaTOYHBIC» HOCHUTEIH,
anri. terminal speakers.

Kpome Toro, sI3bIKOBBIE CUCTEMBI, UCTEP3aHHBIE BEKOBHIMU MTPUMEHEHUSIMU U
MOTEPSIMU, IPUMEHSIOTCS B SI3BIKOBOM MPAKTUKE HOCUTENEH BCEX MIECTH THUIIOB.

Onnako rpynmna HOCUTENEH A3bIKa, TOro, YTO CIOCOOEH BJIUSATH HA JAPYTUE U
YKPEIUIATHCS. U30 JIHA B JI€Hb, COJEPKUT MPEUMYIIECTBEHHO TUINAX, MEPBBIN U3
Ha3BaHHBIX. DTO HEO-HOCHUTEIb, KOTOPBIA TOPAUTCS CBOUM SI3bIKOM U CTPEMUTCSI €TI0
COBEPIIICHCTBOBATH.

OnHOBpEMEHHO MPUMEHUTENIBHO K HAIIMOHATBLHOU cielU(PUKE TOTO UK HHOTO
ATHOCA JIOMYCTUMO BECTU peub o JApyroM. Hepenko umeer Mecto ObITh
crienupuyeckuii, COOCTBEHHBIH I HOCUTENEW KOHKPETHOr0, TOTO WM HHOTO
SI3bIKa STHUYECKHU - O0YCIIOBJICHHBIN S3bIKOBOM MAKET.

Tak, kK mpuMepy, TOBOPAIIUA HA POJHOM SI3bIKE aJbIl, YaCTO U MHTEHCUBHO
MPUMEHSIET TAKYI0 CIIENU(PUUECKYI0 PEUEBYIO KOHCTPYKIIHIO, KaK «MBbI13pbIC3 ropa
KBbICAT» («I0JIOKO Kakoe-HUOYIb nail MHE» (T «MbI13pbIC, XbaNbI'by, TYThIH,
nee» (= «1010K0, xJ1ed, curapera, Bojia») u T.4.). M moTomy, 4acTo BeICTpauBas
MoAO0OHBIM 00pa30M PEUEBYI0 KOHCTPYKIIMIO HA JPYTUX SI3bIKAX, OH U MO-PYCCKU
ckaxeT: «Xied kakoh-HUOyAb mail MHe». B To Bpewms, Kak pyCCKOTOBOPSIIUN

CKaxXeET HEMHOTI'O HHa4dc, KOHKPCTHEC, B I[perfI CUHTAKCUYECKOU



nocieaoBaTeabHOCTU: «Jlait MHe x1e0». TeM caMbIM HaJIUIO BO3MOXHAS
ATHUYECKAas crieninrKa HOCUTENS S3bIKA.

B wurtore Mo0XHO o0OpaTUTbCS Takke K METOJAUYECKOM NPUMEHUMOCTHU
paccMaTtpuBaeMoro siBieHus. Tak, K mpuMepy, HOCHUTENIe TOro Wi HHOTO (B
YaCTHOCTH, aJbITCKOT0) sI3bIKa HEPENKO OOBHHSIOT B TOW CIOXXHOCTH, KOTOpas
MPUCYIIa aJBITCKUM TEKCTOBBIM M3JI0KEHUSM Ha HHTEPHAIMOHATLHOM YPOBHE.

BcenencrBue mogoOHON CIOXKHOCTH B MPENOAaBaTEIbCKON cdepe crocoOHbI
aKTUBU3UPOBATHCA TPYAHOCTU TpodeccuoHana. ITO MPOUCXOAUT MOTOMY, YTO
oOpa3zoBaTeIbHbIE OPraHU3alMM HEPEIKO BBIOEPYT B KAUECTBE YUMTENsI UMEHHO
S3bIKOBOI'O HOCHUTENS, CUUTAIONMIETO SI3bIK POJHBIM, a HE TOro, sl KOro
OMPEICTICHHBIN A3bIK BHICTYIIAET TOMOJIHUTEIHHBIM PECYPCOM.

Tem He Mmenee, Hackoyibko cuuTaeT O. CeMeHOBa, «KaK MOATBEPXKIAOT
UCCIIEIOBaHMs, UMEHHO YYUTENs, BIAJICIONINE AHTIMHCKUM KaK MHOCTPAHHBIM,
ABJISIIOTCSL 00Jiee KOMIETEHTHBIMU, OOJiee MOHSITHBIMU B IUJIaHE MPENOoIaBaHUS
MHOCTpaHHOro s3bika» [1, c¢. 4]. HecMoTps Ha Takyr ONPENEIECHHOCTD,
CTEp>KHEBBIM MPU3HAKOM, OJiarofapsi KOTOPOMY pealbHO O3BYUYUTb HOCHUTENS
S3bIKa, BBICTYNAET YHUCIO HACTYNHUBIIUX HEIOYETOB, a TAKXKE MPUCYIIUE UM
KadecTBa. B cCOOTBETCTBUU € ATUM HEPEIKO 3ByUalllas B I3bIKOBOM MpaKTUKE (Yalile
— B MPENoJIaBaTeIbCKOW METOJIUKE) YCTaHOBKA «TOBOPUTH MOJOOHO HOCUTEIIO
A3bIKa» 3aMeTHA, HO Maylo pa3paboraHa. [Ipu 5TOM BO3MOXHO JOMYCKATh
cinenyroniee. OOIIETPUHITHIM JIJIsL 1IEJOTO psAjia TEPMUHOJIOTUUECKUX BapHualui
BBICTyINaeT (DAKT: HOCUTENb SI3bIKA B IIEJIOM CIOCOOEH OBITh OLIEHEH U IO €ro

S3bIKOBOM TaKTUKE, U 10 3(PPEKTUBHOCTU €T0 PEUEBOU €SI TEIHHOCTH.
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